Learn Useful Thai Laundry Phrases

HouseTalk Download: Vocabulary for Thai laundry phrases...

If you are a gal a percentage of the chats with your Thai housekeeper will
focus on the care of your laundry. And if you don’t, you just might find
yourself with an eye-raising wardrobe. If you are a guy, well, ’'m not a
guy so | don’t have a clue what you do. Hold your breath?

This section is big so it’s been separated into several parts: Mostly useful
Thai laundry phrases, washer and dryer phrases, ironing phrases, and
what gets washed with what. The vocabulary in this file is for the all
three sections.

The post: HouseTalk: Mostly Useful Laundry Phrases
Sound files (2.3mg) download: Vocabulary for Thai laundry phrases.

washed: 4n /sak/

wash clothes: #nwn /sak paa/

hand wash: #niia /sak-meu/

iron: 3a /réet/

wash and iron: #n waafi 3a /sak laew-gor réet/
dry-clean: fnuwns /sak-haeng/

mend/patch: e /bpa/

repair: %iay /som/

hang: wayu /kwaen/

wash separately: #n wan /sak yaek/

wash separately wan %n /yaek sak/



clothes: 1damn /séua-paa/

shirt, blouse: \da /séua/

pants: NN /gaang-gayng/

jeans: Anaunediud /gaang-gayng yeen/

t-shirts: \dafin /séua-yéut/

short sleeved shirts: Hauausu /séua kaen san/

shorts: (not underwear): AN THY /gaang-gayng kaa san/
dress: ga /chat/

evening dress: #ia 5165 /chult raa-dtree/

socks: qawﬁ /tung tao/

underwear: nanglu /gaang-gayng-nai/

underwear: ﬁm%’uﬁlu /chat-chan-nai/

jacket: \da ffumun /séua gan naao/

nightgown: gauau /chuat-non/

pajamas: 7a uau W=a1'¥y /chit non pajama/

pajamas: 2in uaU LUy N1NLng /chat non baep gaang-gayng/
sheets: mﬂwuau /paa-bpoo-tée-non/

blanket: 11 vin /paa-hom/

pillow case: daan vinau /bplok-mon/

comforter: muIN /paa-nuam/

bath towels: wFasa /paa-chét-dtua/

hand towels: B]”lL%ﬂ fla /paa-chét-meu/

face clothes: mmﬂwm /paa-chét-naa/

bathmat: wsuwmm /prom- hong naam/

kitchen towel: m Fads lu wmﬂ‘n /paa chét meu nai hong-krua/
kitchen cloth: w1 1 Tas lu ¥09A57 /paa chét dt6 nai hong-krua/
cleaning cloth (general) M1 1e lu vieeasd /paa chét nai hong-krua/
washrags H257 /paakée-fiw/

tablecloth: #lsg /paa-bpoo-dtd/

napkins: udaiin /paa-chét-bpaak/

cloth: viaw /séua-paa/

cotton: wkne /paa-faai/

silk: wnlvis /paa-mai/

Thai silk: wunlvs lng /paa-mai tai/
wool: 11 2uwNE /paa kon-gae/
linen: &1 &l /paa li-nin/

muslin: #¥5au /paa mat-lin/



nylon: &1 lu aau /paa nai lon/

hemp: w1 U /paa bpaan/

knit: on /tak/

sweater: \#a%un dn @swe /séua-n3ao stiam sée-si/
sweater: dn'inae /sa-wayt tuh/

brand: (trade name): fvio /yéehor/

product: «#ia /cha-rit/

cleaning materials (mostly liquid): W #1 FiANEERNA /ndam yaa tam-
kwaam-sa-aat/

bleach: ¥hen #n W1 2717 /ndam yaa sak paa kiao/

powder bleach: ws #n w1 217 /pdng sak paa kaao/

fabric softener: ¥1 &1 %n w1 Lju /naam yaa sak paa nam/

liquid cleaner: W1 #1 11 AN §Eana /ndam yaa tam-kwaam-sa-aat/
detergent/washing powder: w4 %n Wan /pong sak fok/

liquid detergent (clothes): ¥1e #n w1 /naam yaa sak paa/

starch w1l /bpaeng/

colourfast: #luan /sée-mai-dtok/

non-colour fast: @an /sée-dtok/

delicate: uauug /bop-baang/

dry-clean: fnuwns /sak-haeng/

permanent press cloth: w1 3ad159 /paa réet sam-rét/

whites: 217 /kaao/
darks: dwan /sée-kém/
coloureds: & /sée/

clean: @zaa /sa-aat/

dirty: lu asa1@ /mai sa-aat/

stained: 1w Aasu

stain: asy

ripped/torn/worn: 216 /kaat/

old: 1" /gao/

new: vl /mai/

muddy clothes: \Foen waazlnau /séua-paa luh-klohn/
oily clothes: \Forn Lazinsiy /séua-paa luh-naam-man/



washing machine: LA3D9 9N /N /kréuang sak paa/

clothes dryer: \A3DY DY BN /kréuang op paa/

hangers: 1 w2ou He /mai kwaen séua/

iron: 1@n3@ /dtao-réet

ironing board: Tas3n wn /dto-réet (paa)/

sprayer (mister): 270858 nsruandaun /kuat sa-bpray gra-bok cheet
naam/

For more, read the full post at: HouseTalk: Mostly Useful Laundry Phrases

Catherine Wentworth
Women Learning Thai... and some men too ;-)

Note: The transliteration comes direct from Thai2English.com and should
be used for ballpark pronunciation only.

Also note that these materials are for your own personal use only (I paid
to record for private use and no more).

Disclaimer: When compiling the HouseTalk posts | run the Thai phrases
and vocabulary through Thai Skype teacher Khun Narisa. But when | code
the posts | often tweak a little. So what I’'m saying is that snafus are all
mine and will be dealt with as such.



